Cyngor Cymuned Llangwyryfon
Cofnodion - 16 Tachwedd 2023

Presennol / Present

Dylan Davies (DD); Angharad Evans (AE); Cyng. Gwyn W. Evans (GE);
Angharad Jenkins (AJ); Owen Jewell (Cadeirydd / Chair); Wyre Jones (WJ).

Eifion Robinson (Clerc / Clerk).
Ymddiheuriadau / Apologies
Huw Griffith (HG); Margaret Lewis (ML).

Cymeradwywyd cofnodion 19 Hydref 2023 ond ni arwyddwyd gan nad oedd Cadeirydd y cyfarfod yn bresennol
(ML) / Minutes from the meeting of 19 October 2023 were approved but not signed as the Chair of the meeting
was not present (ML).

Materion agored a gweithredau o’r cyfarfod blaenorol / Open matters and actions from previous meeting

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
4.1 23/06/23 - DYDDIADAU Clerc: cysylltwyd a chlercod cynghorau | Clerc: i adrodd ar unrhyw
HYFFORDDIANT MEHEFIN & | cymuned cyfagos drwy e-bost. gynnydd yn y cyfarfod nesaf.
GORFFENNAF 2023 Clerk: the clerks from neighbouring Clerk: to update on progress in
community councils have been the next meeting.
contacted by email.
4.2 Problem draeniad. GE: mae perchennog y tir wedi egluro | Dim gweithred pellach.
Drainage issue. bod y gwaith angenrheidiol wedi'i No further action.
gwblhau a'i fod yn disgwyl bod y
mater draenio bellach wedi'i ddatrys.
GE: the landowner has explained that
the necessary work has been
completed and expects that the
drainage issue is now resolved.
4.3 Biniau halen newydd yny Clerc: wedi cael mwy o wybodaeth GE: i gael pris am bedwar bin

gymuned / New salt bins in
the community.

gan bedwar cyflenwr gwahanol o'r
biniau maint 400 L. Mae AE wedi
darparu mapiau yn nodi llecliadau lle
mae angen tri bin.

GE: Mae CSC wedi dweud eu bod yn
gallu darparu biniau addas (£240 yr
un) acy byddant yn eu gosod yny
lleoliad angenrheidiol, ac wedi hynny
byddant yn eu llenwi a halen.
Cynghorwyr: yn cytuno y byddai'n
gwneud synnwyr i brynu'r biniau drwy
CSC.

Clerk: obtained more information from
four different suppliers of the 400 L
bins. AE has provided maps
identifying locations where three bins
are required.

GE: CCC have said that they can supply

i'w gosod yn y lleoliadau
perthnasol.

DD: i ddarparu lleoliad
pedwerydd bin, i'r Clerc.

Clerc: i drosglwyddo
gwybodaeth i GE ar leoliad y
pedwar bin.

GE: to obtain a price for four
bins to be installed at the
relevant locations.

DD: to provide location of a
fourth bin, to the Clerk.

Clerk: to pass on information
to GE on the four bin locations.
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y Fynwent’ sydd wedi’i
canslo.

Replace old cheque for
‘Pwyllgor y Fynwent’ that
has been voided.

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
suitable bins (£240 each) and will
position them in the required location,
after which they will fill them with salt.
Councillors: agreed that it would make
sense to purchase the bins through
CCC.
4.4 Angen glanhau'r grid Clerc: mae CSC wedi’u hysbysu trwy Dim gweithred pellach.
gwartheg ger Mynydd Bach, | CLIC. No further action.
ochr Trefenter. Clerk: CCC have been informed via
Need to clean out the cattle CLIC.
grid near Mynnydd Bach,
Trefenter side.
4.5 Amnewid hen sieci ‘Pwyllgor | Clerc: siec newydd wedi’i paratoi ar Clerc: i gael llofnod HG ary

gyfer cymeradwyo — gwelir eitem
7.1.1.

Clerk: cheque prepared for signing —
refer to item 7.1.1.

siec a’i gyflwyno i Bwyllgory
Fynwent.

Clerk: to obtain signature from
HG and deliver the cheque to
Pwyllgor y Fynwent.

5. Cynllunio / Planning

#

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Dim ceisiadau cynllunio / No planning applications.

6. Gohebiaeth / Correspondence

Eitem / | Dyddiad / Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
Item Date
6.1 24/10/23 | CSC/ CCC: Er gwybodaeth yn unig.

Ymgynghoriad cyhoeddus Cyngor For information only.

Sir Ceredigion ar Gynllun

Cydraddoldeb drafft 2024-28.

Ceredigion County Council public

consultation on draft Equality Plan

2024-28.

6.2 27/10/23 | Hywel Dda Engagement: Er gwybodaeth yn unig.

Cynllun Cydraddoldeb Strategol For information only.

2024 - 2028.

Strategic Equality Plan 2024 —

2028.

6.3 27/10/23 | Fiona Woodman: Clerc: i baratoi anfoneb a’i anfon at Fiona Woodman
Budd Cymunedol Llety’r Bugail gytlia gwybodaeth ar su.t y ddoslbarthwyd yr arian ar
) . . . ddiwedd y flwyddyn ariannol diwethaf.

Llety’r Bugail Community Benefit o .
Clerk: prepare invoice and send to Fiona Woodman
along with information on how the funds were
distributed at the end of the last financial year.
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Eitem / | Dyddiad / Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
Item Date
6.4 31/10/23 | Margaret Lewis: GE: mae perchenog y cae wedi dweud ei fod yn
Cyngor Cymuned Llangwyryfon — barod i drafod ag unrhywun sydd a ddiddordeb yny
A o cae.
nglyn a’r cae tu 6l i'r rhes
zugn;lalows (Richard Lees) GE: the landowner has said he is willing to discuss
Liangwyryfon Community. Council — the matter with anyone who has interest in the field.
regarding the field behind the row
of bungalows (Richard Lees).

6.5 01/11/23 | Barclays (llythyr / letter): Clerc: wedi ceisio cael gafael ar Barclays ar y rhif ffon
“We’ll have to further restrict then a roddwyd ond methu mynd yn bellach gan nad
close your accounts if you don’t ydyw’n llofnodydd ar y cyfrifon. Ceisiwyd hefyd
update your business details” gofyn i newid mandat y banc er mwyn ychwanegu’r
(within 30 days) clerc fel llofnodydd, heb lwyddiant.

' 0J: i gysylltu &’r banc er mwyn dod o hyd i’r
gwybodaeth maen nhw ei angen a’i gyflwyno iddynt.
Clerk: has attempted to contact Barclays on the
phone number provided however unable to proceed
as he is not a signatory on the accounts. Also
attempted to request the mandate be changed to
include the clerk as a signatory, but without success.
OJ: to contact the bank to determine what
information they require and to provide that
information to them.

6.6 03/11/23 | The Pensions Regulator: Clerc: wedi ceisio cysylltu gyda’r Pensions Regulator
Time is ticking: workplace pensions er mwyn rhoi’r gwybodaeth perthnasol, ond heb
re-enrolment lwyddiant.

Clerc: i anfon llythyr at y Pensions Regulator er
mwyn sicrhau bod y gwybodaeth cywir yn cael ei
trosglwyddo.

Clerk: attempted to contact the Pension Regulator to
provide the relevant information, but without
success.

Clerk: to send letter to the Pensions Regulator to
ensure the correct information is provided.

6.7 07/11/23 | ULlC/ovw: Gwybodaeth yn awgrymu cynnydd mewn tal clercod
CYTUNDEB TAL CENEDLAETHOL | ©EPrill2023. _

2023/24. Cyngor: yn cytuno i dal y clerci fod yn £14.45 yr awr.
NATIONAL PAY AGREEMENT Information suggesting an increase in the pay for
2023/24. clerks from April 2023.
Council: agree to the clerk’s pay to be £14.45 per
hour.
6.8 09/11/23 | ULIC/ovWw: Er gwybodaeth yn unig.

Ymgynghoriad Strategaeth
Diogelwch Ffyrdd.
Road Safety Strategy Consultation.

For information only.
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Cyfrifon / Accounts

7.1. Taliadau i’'w cymeradwyo / Payments to approve:

7.1.1.

Llangwyryfon Cemetry Committee (amnewid siec / replace cheque #100208)

7.2. Derbyniadau / Receipts:

7.2.1. CSC- Praesept/ CCC— Precept

7.3. Balansau ar 30 Medi 2023 / Balances on 30 September 2023:

£500.00

£1222.67

Cyfrif Cyfredol Rhif: 50585998 £3,661.69
Cyfrif Cymunedol Rhif: 70993115 £20,420.48
Cyfanswm: £24,082.17

Gofynnodd y clerc bod ei gyflog (eitem agenda 7.1.2) ddim yn cael ei cymeradwyo ar hyn o bryd am iddo fethu a
trefnu TWE hyd yn hyn.

The clerk requested that his salary (agenda item 7.1.2) not be approved at his time as he has not yet managed to

set up PAYE.

8. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community

Eitem / Item

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

8.1

Dwr yn casglu ar y rhewl mewn nifer o mannau
yny gymuned:

1) Cyn cyrraedd Maesllyn (dod o Llangwyryfon).
2) Rhwng Draenllwyn a Frondeg.
3) Wrth mynediad Penbanc.

4) Y rhewl ger Minffordd — rhaid i'r bws cymryd
llwybr gwahanol.

Water is pooling on roads at a number of
locations within the community:

1) Approaching Maesllyn (from Llangwyryfon).
2) Between Draenllwyn and Frondeg.
3) Near entrance to Penbanc.

4) The road near Minffordd — the bus has had to
take a different route.

Clerc: i gysylltu a CSC trwy CLIC er mwyn dod
a’r materion i'w sylw.

Clerk: to contact CCC via CLIC to bring these
matters to their attention.

9. Unrhyw fater arall / Any other business

Eitem / Item

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Dim mater wedi codi / No matters raised.

10. Dyddiad y cyfarfod nesaf: 18 lonawr 2023 / Date of next meeting: 18 January 2023

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature:

Dyddiad / Date:
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